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NÁVRHY 

Výbor pre dopravu a cestovný ruch vyzýva Výbor pre kontrolu rozpočtu, aby ako gestorský 

výbor zaradil do návrhu uznesenia, ktorý prijme, tieto návrhy: 

1. víta skutočnosť, že Dvor audítorov konštatoval, že účtovná závierka Európskej agentúry 

pre bezpečnosť letectva (ďalej len agentúra) za rok 2014 je v poriadku; 

2. berie na vedomie, že ročný rozpočet agentúry na rok 2014 bol 162,3 milióna EUR, z 

čoho suma 34,2 milióna EUR pochádzala od Únie a 128,1 milióna EUR z iných zdrojov 

vrátane vlastných príjmov (88,3 milióna EUR) a pripísaných príjmov z poplatkov a 

úhrad (27,8 milióna EUR); ďalej konštatuje, že miera plnenia bola 97,1 % vo viazaných 

rozpočtových prostriedkoch;  

3. poznamenáva, že agentúra ďalej znížila celkovú mieru prenesených viazaných 

rozpočtových prostriedkov zo 7,2 milióna EUR (8 %) v roku 2013 na 5,9 milióna EUR 

(6,2 %) v roku 2014; vyzýva agentúru, aby pokračovala v úsilí o znižovanie objemu 

prenosov s cieľom zabezpečiť plný súlad so zásadou ročnej platnosti rozpočtu; 

konštatuje však, že 38,1 % týchto prenosov v roku 2014 sa týka hlavy III (operačné 

výdavky) a že je to odôvodnené viacročným charakterom činností agentúry; víta 

skutočnosť, že agentúra je aj naďalej odhodlaná ešte viac znižovať úroveň prenosov; 

4. poznamenáva, že rozpočtový rok 2014 bol ovplyvnený mimoriadnymi udalosťami 

spojenými s vplyvom presťahovania agentúry do nového sídla na úroveň prenosov v 

hlave II (administratívne výdavky), konzultačné služby, informačnú infraštruktúru atď.; 

5. zdôrazňuje kľúčovú úlohu agentúry pri zaisťovaní čo najvyššej bezpečnosti letectva v 

celej Európe; berie na vedomie, že rok 2014 bol vzhľadom na zmiznutie letu MH370, 

dramatické nešťastie letu MH17, haváriu letu Air Asia QZ8501 a narušovanie radarov 

nad strednou Európou pre agentúru a pre leteckú bezpečnosť vo všeobecnosti náročným 

rokom, keďže agentúra musela vykonávať nové ustanovenia o obmedzení času letu a 

dohľad nad nimi; zdôrazňuje, že v kontexte rýchlo sa rozvíjajúceho odvetvia civilného 

letectva by sa agentúre mali poskytnúť potrebné finančné, materiálne a ľudské zdroje na 

úspešné vykonávanie svojich regulačných a výkonných úloh v oblasti bezpečnosti a 

ochrany životného prostredia, pričom by sa zároveň nemala ohroziť jej nezávislosť a 

nestrannosť; 

6. zdôrazňuje zapojenie agentúry do podpory vývoja príslušných nástrojov, ktoré si 

vyžaduje praktické vykonávanie dvojstranných dohôd o bezpečnosti letectva medzi 

členskými štátmi a tretími krajinami; 

7. poznamenáva, že agentúra v roku 2014 iniciovala zásadné zmeny v spôsobe svojej 

činnosti, aby bolo možné uplatniť primeranejší prístup k bezpečnosti orientovaný a 

výkon, a že prehodnotila svoju organizačnú štruktúru s cieľom pripraviť sa na mnohé 

výzvy, pred ktorými bude stáť v najbližších rokoch; 

8. berie na vedomie výsledky prvého referenčného porovnávania pracovných miest 

agentúry, podľa ktorého sa 14 % pracovníkov zaoberalo administratívnou podporou a 

koordináciou, 78,7 % operačnými úlohami a 7,3 % kontrolnými a finančnými úlohami; 
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domnieva sa, že rozdelenie zamestnancov podľa kategórie a sektora, ako aj podľa 

zdrojov financovania ich činnosti (poplatky a úhrady alebo dotácie Únie) by tiež malo 

byť zahrnuté v budúcej výročnej správe, aby sa ponúkol podrobnejší obraz o 

požadovaných zdrojoch, ktoré majú vplyv na rozpočet EÚ; 

9. pripomína svoju pozíciu v vyjadrenú v rámci rozpočtového postupu, ktorá sa týka 

zamestnancov, ktorých činnosti sú financované z poplatkov uhrádzaných príslušným 

odvetvím, a teda nie z rozpočtu EÚ, a to, že na týchto zamestnancov agentúry by sa 

nemalo vzťahovať zníženie o 2 %, ktoré každý rok uplatňuje Komisia; 

10. berie na vedomie, že majú byť ukončené nápravné opatrenia s cieľom zvýšiť 

transparentnosť externalizácie certifikačných činností, ako aj mnohých iných zákaziek s 

nízkou hodnotou, a to najmä prostredníctvom lepšieho dokumentovania procesov 

zadávania vrátane hodnotenia na základe súboru kritérií stanovených v osobitných 

usmerneniach agentúry; 

11. ľutuje skutočnosť, že v roku 2014 sa tri postupy týkajúce sa rámcových zmlúv začali 

príliš neskoro, aby nahradili platné rámcové zmluvy pred plánovaným ukončením ich 

platnosti; vyjadruje tiež poľutovanie nad tým, že v záujme zabezpečenia kontinuity 

činnosti boli dve zmluvy predĺžené, čím bola ovplyvnená spravodlivá hospodárska 

súťaž, a v prípade jednej zmluvy sa použilo rokovacie konanie, ktoré nebolo v súlade s 

nariadením o rozpočtových pravidlách; vyzýva preto agentúru, aby vysvetlila, z akých 

dôvodov sa v plánovaní obstarávania vyskytli tieto chyby, a aby uskutočnila zlepšenia, 

najmä so zreteľom na rámcové zmluvy; 

12. víta revíziu nariadenia o EASA a zdôrazňuje potrebu pravidelne revidovať kódex 

správania zamestnancov EASA a monitorovať jeho plnenie s cieľom predchádzať 

akýmkoľvek možným konfliktom záujmov; žiada Komisiu, aby Radu a Parlament 

pravidelne informovala o ďalšom pokroku, pokiaľ ide o obmedzovanie konfliktov 

záujmov; 

13. vyjadruje poľutovanie nad skutočnosťou, že napriek úsiliu agentúry sa ani 15 rokov po 

jej zriadení nepodarilo uzavrieť dohodu o jej sídle; pripomína, že v súlade so spoločným 

prístupom k decentralizovaným agentúram EÚ, na ktorom sa dohodli Parlament, Rada a 

Komisia, by všetky agentúry „mali mať už pred začiatkom svojej prevádzky uzavreté 

dohody o sídle“; v tejto súvislosti poznamenáva, že iná agentúra, Európsky orgán pre 

poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov, podpísala dohodu o sídle s 

nemeckou vládou v roku 2011; vyjadruje poľutovanie nad touto situáciou a naliehavo 

vyzýva hostiteľskú krajinu, aby čo najskôr uzavrela s agentúrou dohodu, a to s cieľom 

vyjasniť vzťah medzi vnútroštátnymi súdnymi orgánmi a agentúre umožniť, aby si bez 

prekážok plnila svoje zákonné povinnosti; vyzýva Komisiu, aby využila tohtoročnú 

príležitosť na zmenu aktu, ktorým sa zriadila agentúra, v záujme zabezpečenia uzavretia 

dohody o sídle, čo agentúre umožní nerušene vykonávať svoju činnosť; preto vyzýva 

agentúru, aby ho informovala o konečnom rozhodnutí o sídle agentúry; 

14. navrhuje, aby Parlament udelil výkonnému riaditeľovi Európskej agentúre pre 

bezpečnosť letectva absolutórium za plnenie rozpočtu agentúry za rozpočtový rok 2014. 
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